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 Dispositivo médico de classe I
Decreto legislativo italiano n.º 46 de 24/02/97 (Decreto-Lei n.º 145/2009 de 17 

de junho) que transpõe a diretiva CEE 93/42 e suas alterações posteriores

1. CÓDIGOS
1.1 Códigos das pirâmides tripé
RP719 Pirâmide tripé de alumínio anodizado regulável em altura apoio braquial
RP720 Pirâmide tripé de alumínio anodizado regulável em altura pega aberta

1.2 Códigos das pirâmides quadripé
RP722 Pirâmide quadripé de alumínio anodizado base ampla apoio braquial    
RP723 Pirâmide quadripé de alumínio anodizado base ampla pega aberta    
RP726 Pirâmide quadripé de alumínio anodizado base estreita (15x20 cm) e pega aberta

2. INTRODUÇÃO
Obrigado por ter escolhido um auxiliar da linha MOPEDIA by Moretti. As pirâmides tripé e quadripé 
Moretti foram concebidas e produzidas para satisfazer todas as suas exigências, para uma utilização 
prática, correta e segura. Este manual inclui pequenas sugestões sobre como utilizar corretamente o 
dispositivo que escolheu e oferece recomendações preciosas para a sua segurança pessoal. Recomenda-
se a leitura atenta e integral deste manual de instruções, antes de utilizar o dispositivo. Em caso de 
dúvida, agradecemos que contacte o revendedor, que poderá ajudá-lo e aconselhá-lo corretamente.

3. UTILIZAÇÃO PREVISTA
As pirâmides tripé e quadripé Moretti são auxiliares manipulados por um braço, que servem para 
amparar e/ou ajudar a mobilidade das pessoas com dificuldade de locomoção. 

ATENÇÃO!

•  É proibido utilizar o dispositivo para finalidades diferentes das previstas neste manual. 

A Moretti S.p.A. declina qualquer responsabilidade por danos causados pela utilização 

indevida do dispositivo ou de modo não previsto neste manual de instruções

•  O fabricante reserva-se o direito de fazer alterações no dispositivo e neste manual de 

instruções sem aviso prévio, a fim de melhorar as suas caraterísticas

4. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE
A MORETTI SpA declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que os produtos fabricados e 
comercializados pela MORETTI SpA e fazendo parte da família de TRIPÉ E QUADRIPÉ estão em 
conformidade com as disposições aplicáveis   do Regulamento 2017/745, de 5 de abril de 2017, relativo 
a DISPOSITIVOS MÉDICOS.
Para o efeito, a MORETTI SpA garante e declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, o seguinte:
1. Os dispositivos em objeto satisfazem os requisitos gerais de segurança e desempenho do anexo I do 
 Regulamento 2017/745, conforme previsto no anexo IV do regulamento supracitado.
2. Os dispositivos em objeto NÃO SÃO INSTRUMENTOS DE MEDIÇÃO.
3. Os dispositivos em objeto NÃO SE DESTINAM A ESTUDOS CLÍNICOS.
4. Os dispositivos em objeto são comercializados em embalagens NÃO ESTÉREIS.
5. Os dispositivos em objeto devem ser considerados como pertencendo à classe I, em conformidade  
 com as disposições do anexo VIII do regulamento supracitado.
6. A MORETTI SpA conserva e coloca à disposição das autoridades competentes, durante um prazo  
 mínimo de 10 anos a partir da data de fabrico do último lote, a documentação técnica que comprova 
 a conformidade com o Regulamento 2017/745.

Nota: Os códigos completos do produto, o código de registo do fabricante (SRN), o código UDI-DI de 
base e eventuais referências às normas utilizadas são indicados na Declaração de Conformidade UE 
emitida pela MORETTI SPA e disponibilizada através dos canais apropriados.
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5. ADVERTÊNCIAS GERAIS
• Para que o dispositivo seja utilizado de maneira correta, siga as instruções deste manual
• Para o uso correto do dispositivo, consulte sempre o seu médico ou terapeuta
•  Certifique-se de que o produto lhe é entregue íntegro e conserve-o embalado, longe de fontes de calor
•  A vida útil do dispositivo é determinada pelo desgaste das peças não suscetíveis de reparação e/ou 

não substituíveis
• Preste particular atenção quando houver crianças
• O utilizador e/ou o paciente deve informar o fabricante e a autoridade competente do 
 estado-membro onde se encontra sobre qualquer acidente grave que ocorra com o dispositivo.

6. SIMBOLOGIA UTILIZADA

 Código do produto

 Identificador exclusivo do dispositivo

 Marca CE

EC REP

0197

S N

 Fabricante

 Lote de produção
    

 Ler o manual de instruçõe

 Dispositivo médico

 Condições de eliminação

7. DESCRIÇÃO GERAL 
As pirâmides tripé e quadripé MOPEDIA são de alumínio anodizado, incluem uma pega anatómica 
e ponteiras de borracha antiderrapante. Podem ser reguladas em altura, de 2,5 em 2,5 cm. 
Estes dispositivos ajudam a pessoa a manter a posição quando está imóvel em pé e durante a 
locomoção. Oferecem estabilidade em termos de equilíbrio e amparam quando há problemas de 
força. O peso máximo de utilizador é 130 kg, modelo para adulto (para RP719 e RP722 o peso 
máximo de utilizador é 100 kg).

7.1 Regulação da altura

Prima o botão de mola (pino retentor) e deslize com a haste da pirâmide até 
encontrar a posição do furo que lhe permita obter a altura desejada com 
base na mobilidade subjetiva do paciente. Encaixe de novo o pino retentor 
no furo escolhido, para fixar de novo a posição da haste da pirâmide tendo 
o cuidado de, antes de utilizar o dispositivo, se certificar de que o pino está 
bem encaixado.

7.2 Adaptação para utilização em mão direita/esquerda
Carregue no pino retentor e rode a haste de 180°. Certifique-se de que o pino está completamen-
te encaixado no furo.
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8. ANTES DE QUALQUER UTILIZAÇÃO
•  Verifique sempre o estado de desgaste e de funcionamento das partes componentes, de for-

ma a garantir a segurança total das pessoas e objetos durante a utilização do dispositivo
• Verifique a correta introdução do pino retentor no furo, bem como a montagem do dispositivo

9. ADVERTÊNCIAS DE UTILIZAÇÃO
• Em superfícies molhadas e escorregadias, utilize com prudência
•  Não ultrapasse o peso máximo de utilizador indicado no rótulo do produto e no capítulo Caraterís-

ticas técnicas deste manual
• Evite deixar o dispositivo no exterior e em contacto com água durante um longo período de tempo
•  Verifique periodicamente a estabilidade e robustez do produto e o estado das ponteiras de borra-

cha. Substitua-as quando estiverem gastas 
•  Se tiver dúvidas sobre a utilização, regulação ou sobre a manutenção do produto, contacte o re-

vendedor
• Para evitar riscos, mantenha o dispositivo fora do alcance das crianças

10. MODO DE UTILIZAÇÃO
Aferre o dispositivo com a mão oposta ao da perna debilitada e com o lado mais amplo da base de 
apoio virado para dentro. Avance a pirâmide ao mesmo tempo que avança com a perna debilitada, 
carregando todo o peso sobre a perna mais forte. Durante a locomoção, tenha o cuidado de não apoiar 
o dispositivo muito perto do corpo, para evitar tropeçar numa das ponteiras nem muito afastado, 
para evitar desequilibrar-se. No caso de utilização de escadas, verifique se o tamanho dos degraus é 
suficiente para a base do auxiliar.  Em caso afirmativo, avance primeiro a perna mais forte, depois o 
dispositivo e, por último, a perna mais debilitada. Para descer as escadas, deve avançar o dispositivo, 
a perna doente e por último a perna sã. Se for necessário, deixe-se ajudar por um assistente.

11. MANUTENÇÃO
Os dispositivos da linha MOPEDIA by Moretti, na altura da sua colocação no mercado, são cuida-
dosamente examinados e marcados com a marca CE. Para a segurança do paciente e do médico,
recomenda-se mandar controlar a aptidão ao uso do seu produto ao fabricante ou a um labora-
tório autorizado, pelo menos de dois em dois anos. Em caso de reparação devem ser utilizados
unicamente peças e acessórios originais.

12. LIMPEZA E DESINFEÇÃO
12.1 Limpeza
Para limpar o produto utilize, exclusivamente, um pano embebido em água e seque com um pano
limpo e seco ou utilize água morna e sabão neutro.

ATENÇÃO!

Não utilize substâncias abrasivas, ácidos, álcool, detergentes à base de cloro, 

desinfetantes e acetona, porque provocam a abrasão dos componentes de plástico e 

criam ferrugem nas superfícies metálicas

O fabricante não será responsável por danos causados durante a limpeza, devido à utilização de 
materiais que possam de deteriorar a superfície do produto ou corrosivos químicos.

12.2 Desinfeção
Se for necessário, desinfete o produto utilizando um detergente desinfetante suave.

13. CONDIÇÕES DE ELIMINAÇÃO
Em caso de eliminação do dispositivo, nunca utilizar os sistemas normais de eliminação de
resíduos sólidos urbanos. Em contrapartida, recomenda-se eliminar o dispositivo através das
ilhas ecológicas municipais normais, próprias para a reciclagem prevista dos materiais utilizados.
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14. CARATERÍSTICAS TÉCNICAS
14.1 Pirâmides tripé

Códigos Peso máx. Altura regulável Pega Base

RP719 100 kg 76 a 98 cm Pega de apoio braquial

RP720 130 kg 75 a 97 cm Pega aberta de esponja

14.2 Pirâmides quadripé

Códigos Peso máx. Altura regulável Pega Base

RP722 100 kg 76 a 98 cm Pega de apoio braquial

RP723 130 kg 75 a 95 cm Pega aberta anatómica

RP726 130 kg 75 a 95 cm Pega aberta anatómica

15. PEÇAS SOBRESSELENTES

RV7036 (4pz) RV7033 (2pz)

Ponteiras de borracha macia para   Ponteiras de borracha macia para pirâmides 
pirâmide quadripé base estreita Ø14mm tripé e quadripé base larga Ø18mm 
(RP726)     (RP72x)
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16. GARANTIA
Salvo as eventuais exclusões e restrições especificadas a seguir, todos os produtos Moretti beneficiam 
de 2 (dois) anos de garantia contra defeitos de material ou de fabrico, contados a partir da data de 
venda do produto. Esta garantia não é válida no caso de utilização imprópria, abuso ou alteração 
do produto e também no caso de desrespeito das instruções de utilização. A utilização prevista do 
produto está indicada no manual de utilização. A Moretti não é responsável por danos decorrentes de 
lesões corporais ou por quaisquer outros danos causados ou imputáveis a montagem e/ou utilização 
não rigorosamente conformes as instruções incluídas nos manuais de instalação, montagem e 
utilização. A Moretti não garante os seus produtos contra danos ou defeitos nas seguintes condições: 
catástrofes naturais, serviços de manutenção ou reparação não autorizados, danos causados por 
problemas de alimentação de energia (onde prevista), utilização de peças ou componentes não 
fornecidos pela Moretti, desrespeito das orientações gerais e instruções de utilização, alterações 
não autorizadas, danos de transporte (outros modos de transporte diferentes do original da Moretti) 
ou, ainda, pela não realização de manutenção como indicado no manual. Não estão cobertos por esta 
garantia os componentes sujeitos a desgaste, se o dano for atribuível à utilização normal do produto.

16.1 Reparação
Reparação ao abrigo da garantia No caso de um produto Moretti apresentar defeitos de material ou 
de fabrico durante o prazo de garantia, a Moretti avaliará com o cliente se a garantia cobre o defeito 
do produto. A Moretti, à sua incontestável discrição, pode substituir ou reparar o artigo sob garantia 
junto de um revendedor Moretti especificado ou na sua sede. O custo de mão de obra relativo à 
reparação do produto pode ser da responsabilidade da Moretti, se for determinado que a reparação é 
abrangida pela garantia. Uma reparação ou substituição não renova nem prolonga a garantia.

Reparação de um produto não coberto pela garantia: Um produto não coberto por garantia 
poderá ser devolvido para reparação somente após autorização prévia do serviço de apoio aos 
clientes da Moretti. Os custos de mão de obra e de porte relativos a uma reparação não coberta 
por garantia serão totalmente suportados pelo cliente ou pelo revendedor. As reparações em 
produtos não cobertos por garantia têm uma garantia de 6 (seis) meses a contar da data de 
receção do produto reparado.

Produtos não defeituosos O cliente será avisado se, após examinado e ensaiado o produto 
devolvido, a Moretti concluir que não é defeituoso. O produto será, então, restituído ao cliente, 
ao qual compete suportar as despesas de porte para a restituição.

16.2 Peças sobresselentes
As peças sobresselentes originais Moretti têm garantia de 6 (seis) meses a contar da data em 
que forem recebidas.

16.3 Cláusulas de não responsabilidade
Sem prejuízo das disposições expressas nesta garantia e dentro dos limites da lei, A Moretti 
não oferece nenhuma outra declaração, garantia ou condição, expressa ou implícita, incluindo 
eventuais declarações, garantias ou condições de comerciabilidade, aptidão para um fim específico, 
não violação e não interferência. A Moretti não garante que a utilização do produto Moretti será 
ininterrupta ou sem erros. A duração de eventuais garantias implícitas que possam ser aplicadas 
pelas normas de lei é limitada ao período de garantia, nos limites das normas de lei. Alguns estados 
ou países não permitem restrições relativas ao período de duração de uma garantia implícita ou a 
exclusão ou limitação de danos acidentais ou indiretos em relação a produtos para o consumidor. 
Nestes estados ou países, algumas exclusões ou limitações desta garantia poderão não ser 
aplicáveis ao utilizador. Esta garantia está sujeita a variações sem aviso prévio.
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CERTIFICADO DE GARANTIA

Produto ______________________________________________________________
  

Compra em data de ___________________________________________________

Revendedor  __________________________________________________________

Rua _______________________ Localidade  _______________________________

Venda em ____________________________________________________________

Rua _______________________ Localidade ________________________________

   MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com     email: info@morettispa.com

MADE IN P.R.C.
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   MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com     email: info@morettispa.com

MADE IN P.R.C.
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MORETTI S.P.A.
Via Bruxelles, 3 - Meleto
52022 Cavriglia (Arezzo)

Tel. +39 055 96 21 11
Fax. +39 055 96 21 200

www.morettispa.com
info@morettispa.com
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